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PACK.MARQUE
GUIDE MÉTHODOLOGIQUE DE L’ÉPREUVE

Lors de leur première année, les étudiant.e.s de MSDi sont évalué.e.s sur leur maîtrise du do-
maine de la stratégie de marque et des études marketing et d’image préalables permettant de la définir. 
Ils préparent un dossier écrit individuel qui est ensuite soutenu à l’oral sur une marque existante, leur 
offrant potentiellement l’opportunité de se pencher sur un univers correspondant à leurs centres 
d’intérêt. 

Quelle progression
pédagogique ?

Le choix de la marque
é L’intervenant.e en charge de l’encadrement du module décide du process de choix de la marque : soit 
par elle.lui ou soit par l’étudiant.e (mais avec validation de sa part).
é La marque choisie doit permettre un socle pertinent d’étude et d’analyse pour correspondre aux be-
soins de la certification ; une marque ne peut être choisie qu’une seule fois par promotion (ou classe), 
le travail devant impérativement être individuel.

Les études documentaires
é L’étudiant.e doit rassembler toutes les informations de base sur la marque, son histoire, ses valeurs, 
sa mission et sa vision.
é Il.elle mène une démarche comparable sur l’environnement externe de la marque : son marché, les 
marques concurrentes, les tendances en matière marketing et de communication, etc.
é Il.elle cherche à décrire les attentes et le comportement de ses publics, les informations recherchées 
doivent permettre par la suite d’expliquer lesdits comportements. 

Les études complémentaires
é Afin de pouvoir approfondir la connaissance du sujet, l’étudiant.e met au point définit un périmètre de 
recherches complémentaires ad-hoc (interviews de professionnels, études quantitatives et/ou qualita-
tives) qu’il problématise et réalise afin de collecter les informations qu’il.elle n’a pas trouvé lors de sa 
première phase de recherches.

L’analyse des informations et la définition de la plateforme de marque
é L’étudiant.e doit ensuite analyser les informations collectées lors des recherches documentaires et 
complémentaires ; il.elle en livre une synthèse et définit la plateforme de la marque étudiée.

Les recommandations
é L’étudiant.e formule des recommandations pour tirer avantage du potentiel de la marque en exploitant 
les opportunités révélées par son étude. Il.elle explique comment il.elle souhaire procéder pour aller 
dans ce sens : comment on doit faire évoluer la plateforme de marque et comment cela se traduit en 
matière de transformation de l’image et/ou de l’identité.

La mise en forme du dossier
é Il.elle présente ces éléments dans un dossier où la forme encourage la clarté et la lisibilité avec tou-
jours le souci de l’exactitude et de la précision, le dossier fait une mention des sources consultées dont 
la pertinence doit être démontrée, il justifie la démarche de recherches complémentaires menées pour 
obtenir une analyse exhaustive.
.
La présentation
é L’étudiant.e prépare une présentation individuelle des conclusions de son analyse et en particulier sur 
la définition de la plateforme de marque. Il.elle démontre l’intérêt de son étude et détaille ses recom-
mandations.
é C’est une présentation qui privilégie le story-telling et exploite tant les codes que les éléments de 
communication (passés ou présents) de la marque choisie. Ainsi elle s’appuie sur un support visuel et fait 
appel à toutes les techniques de présentation qui valoriseront le discours de le.la candidat.e.

La composition du jury
é l’enseignant.e qui a accompagné l’étudiant.e sur cet exercice 
é un professionnel.le de la communication ne le.la connaissant pas.

RNCP 38504
MSDi 1
MSDI 2

Le rendu du dossier et la soutenance 
ont lieu en fin de première année de MSDi.
C’est le campus qui fixe les deadlines.

Validation du Bloc 1 :
BC1 A.2
BC1 A.3



Dans
le détail :

Elio DI NOLLO

PACK.MARQUE
clément Faugier.

IFC PALERME
202Y-202Z

Merci !
Merci faisait plaisir à entendre, ce digne Américain, si complè-
tement acclimaté sur cet archipel, si vigoureusement trempé 
dans les rudes intempéries de son climat. Il vivait là, avec sa 
famille, comme les pingouins, Mathilde FAILLER de l’IFC 
pour son accompagnement, ignorant les angines ou les dilata-
tions de l’estomac. Mes grands et infatiguables amis Jean et 
Noah DUPRESSOIRE et leur sœur Romy, convenablement 
achalandés, avaient la pratique de tous les navires, baleiniers 
et autres, qui relâchaient aux Kerguelen. Il les fournissait de 
suifs, de graisses, de goudron, de brai, d’épices, de sucre, de 
thé, de conserves, de whisky, de gin, de brandevin. 
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1. Une identité forte :
l’arbre à pain

et le génie de C.Faugier.

1. Comment Clément Faugier inventa la crème de 
marrons en 1894 pour recycler les brisures de ses 
marrons glacés.

Di gheleniti, i fangasiti, i molibdati di piombo, i tungstati di 
manganese e i titaniati di zircone, è permesso alla lingua più 
abile di far fallo. Ora, nella città, era notoria questa perdona-
bile infermi-tà di mio zio, e se ne abusava, e lo si attendeva 
nei passi pericolosi, ed egli infuriava e si rideva, la qual cosa 
non è di buon gusto nemmeno per i Tedeschi. Se vi era quindi 
gran concorso di uditori alle lezioni di Lidenbrock, molti dei 
più assidui venivano specialmente per darsi spasso alle amene 
collere del professore. Checchè ne sia, mio zio, non l’avrò mai 
detto abba-stanza, era un vero scienziato. Tuttochè spezzasse 
talvolta i suoi campioni nell’assaggiarli troppo bruscamente, 
con-giungeva al genio del geologo l’occhio del mineralogista; 
col suo martello, colla sua punta d’acciaio, col suo ago cala-
mitato, col suo cannello e colla sua boccetta d’acido nitrico, 
era uomo validissimo. Alla frattura, all’aspetto, alla durezza, 
alla fusibilità, al suono, all’odore e al gusto d’un minerale 
qualunque, egli lo classificava senza esita-zione fra le seicento 
specie che la scienza conta oggigior-no. Laonde il nome di 
Lidenbrock era ripetuto con onore nei ginnasi e nelle assoticat

Introduction.

Maître Atkins me l’avait donné comme un bon marin doublé 
d’un brave homme. Qu’il fût l’un et l’autre, rien ne m’autori-
sait à en douter, original toutefois, d’après ce que venait de me 
dire le bosseman. Jamais, je l’avoue, il ne m’était venu à l’es-
prit que la proposition d’embarquer sur l’Halbrane pût sou-
lever quelque difficulté, du moment que j’entendais ne point 
regarder au prix, et me contenter de la vie du bord. Quelle 
raison le capitaine Len Guy aurait-il de m’opposer un re-
fus ?… Était-il admissible qu’il ne voulût pas se lier par un en-
gagement, ni être obligé de se rendre à tel endroit, si, au cours 
de sa navigation, il lui venait la fantaisie d’aller à tel autre ?… 
Ou bien, avait-il des motifs particuliers pour se défier d’un 
étranger, eu égard à son genre de navigation  ?… Faisait-il 
donc la contrebande ou la traite, — commerce encore très 
exercé à cette époque dans les mers du sud ?… Explication 
plausible après tout, bien que mon digne aubergiste répondît 
de l’Halbrane et de son capitaine. Honnête navire, honnête 
commandant, Fenimore Atkins se portait garant de l’un et de 
l’autre !… la proposition d’embarquer sur l’Halbrane pût sou-
lever quelque difficulté, du moment que j’entendais ne point 
regarder au pm’opposer un refus ?… Était-il admissible qu’il 
ne voulût pas se lier par un engagement, ni être obligé de se 
rendre à tel endroit, si, au cours de sa navigation, il lui venait 
la fantaisie d’aller à tel autre ?… Ou bien, avait-il des motifs 
particuliers pour se défier d’un étranger, eu égard à son genre 
de navigation ?…    Faisait-il donc la contrebande ou la traite
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2. Le marron, emblême agricole au cœur du territoire et 
de l’histoire départementale.
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Ora, nella città, era 
notoria questa perdo-
nabile infermi-tà di 
mio zio, e se ne abu-
sava, e lo si attendeva 
nei passi pericolosi, 
ed egli infuriava e si 
rideva, la qual cosa 
non è di buon gusto 
nemmeno per i Te-
deschi. Königstrasse, 
abitazio-ne metà 
legno, metà mattoni, 
a cornicione dentato; 
affac-ciava sur uno di 
quei canali sinuosi che 
quartiere d’Amburgo.

Mio zio era ricco per essere un professore tedesco. La casa, 
contenente e contenuto, gli apparteneva interamente. Il 
contenuto era la sua figlioccia Graüben, giovane irlan-dese di 
diciassette anni, la buona Marta ed io. Per la mia doppia qua-
lità di nipote e di orfano divenni l’aiutante preparatore delle 
sue esperienze. Confesserò che io addentai con appetito le 
scienze geo-logiche. Avevo sangue di mineralogista nelle vene 
e non mi annoiavo mai in compagnia dei miei ciottoli preziosi. 
Il contenuto era la sua figlioccia Graüben, giovane irlan-dese 
di diciassette anni, la buona Marta ed io.  Per la mia doppia io
con-giungeva al genio del geologo l’occhio del mineralogistæi;

3. De la marque régionale au rayonnement national.
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Ed egli infuriava e si rideva, la qual 
cosa non è di buon gusto nemmeno 
per i Tedeschi. Königstrasse, abita-
zio-ne metà legno, metà mattoni, 
a cornicione dentato; affac-ciava 
sur uno di quei canali sinuosi che 
quartiere d’Amburgo. 
Per la mia doppia qualità di nipote 
e di orfano divenni l’aiutante 
preparatore delle sue esperienze. 
Confesserò che io addentai con 
appetito le scienze geo-logiche. 
Avevo sangue di miner giovane ir-
landese di diciassette anni, la dita.

Il contenuto era la sua figlioccia Graüben, giovane irlan-dese 
di diciassette anni, la buona Marta ed io.  Per la mia doppia io
con-giungeva al genio del geologo.

Ma un vecchio libro non aveva pregio ai suoi occhi se non a 
patto d’essere introvabile o per lo meno illeggibile.
«Ebbene, mi disse egli, non vedi tu dunque? È un teso-ro 
inestimabile questo che io ho trovato stamane frugando 
nella bottega dell’ebreo Hevelius. Magnifico!» risposi con 
entusiasmo poco sincero.
Infatti, a qual pro tanto rumore per un vecchio inquarto 
il cui dorso e la coperta sembravano fatti di cuojo gros-
so-lano; il libraccio giallastro in mezzo al quale pendeva un 
segnacolo scolorito?

3. La construction d’une image forte qui a fait de Clé-
ment Faugier la référence absolue.
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Strasse, abitazio-ne metà legno, 
metà mattoni, a cornicione 
dentato; affac-ciava sur uno di 
quei canali sinuosi che quartiere 
d’Amburgo.

Non aveva pregio ai suoi occhi se non a patto d’essere introvabile 
o per lo meno illeggibile.
«Ebbene, mi disse egli, non vedi tu dunque? È un teso-ro 
inestimabile questo che io ho trovato stamane frugando nella 
bottega dell’ebreo Hevelius. Magnifico!» risposi con entusias-
mo poco sincero.
Infatti, a qual pro tanto rumore per un vecchio inquarto il cui dor-
so e la coperta sembravano fatti di cuojo grosso-lano; il libraccio 
giallastro in mezzo al quale pendeva un segnacole ?

Non aveva pregio ai suoi 
occhi se non a patto d’essere 
introvabile o per lo meno 
illeggibile.
«Ebbene, mi disse egli, 
non vedi tu dunque? È un 
teso-ro inestimabile questo 
che io ho trovato stamane 
frugando nella bottega 
dell’ebreo Hevelius. Magni-
fico!» risposi con grosso-la-
no; il libraccio giallastro in 
mezzo al quale pendeva un 
segnacole libraccio keveliiu.

è Une page de garde (faisant mention de mes nom et 
prénom, campus, titre et éventuelle problématique).
è Les traditionnels (mais sincères) remerciements.
è Un sommaire détaillé et paginé.

è Une INTRODUCTION générale. 
≈ 2 à 5 pages

PREMIÈRE PARTIE
è J’amorce le dossier par  la saga de la marque, 
le rôle de cette partie -historique- est de dé-
crire et d’expliquer l’ADN de la marque (je fais 
correspondre les éléments factuels de l’histoire industrielle 
de l’entreprise avec l’évolution de la communication et de 
l’image de la marque).

≈ 10 à 20 pages

6. Une marque relationnelle qui joue la carte de l’événe-
mentiel et du social-entertainment.
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Cosa non è di buon gusto nemmeno per i Tedeschi. 
Königstrasse, abitazio-ne metà legno, metà mattoni, a corni-
cione dentato; affac-ciava sur uno di quei canali sinuosi che 
quartiere d’Amburgo. Nipote e di orfano divenni l’aiutante 
preparatore delle sue esperienze. Confesserò che io addentai 
con appetito le scienze geologiche. Avevo sangue di miner 
giovane irlandese di diciassette anni, la dita. Confesserò che 
io addentai con appetito le scienze

Il contenuto era la sua figlioccia Graüben, giovane irlan-dese 
di diciassette anni, la buona Marta ed io.  Per la mia doppia io
con-giungeva al genio del geologo.

bibolini frega dell’ebreo Hevelius. Magnifico!» risposi con 
entusiasmo poco sincero.
Infatti, a qual pro tanto rumore per un vecchio inquarto 
il cui dorso e la.

Ma un vecchio 
libro non aveva 
pregio ai suoi 
occhi se non a 
patto d’essere 
introvabile o 
per lo meno 
illeggibile.«Eb-
bene, mi disse 
e g l o b i t a n u s , 
dimmi Brubru, 
allora ! Ma che

7. La plateforme de marque actuelle : une histoire et 
une tradition basées sur l’innovation.
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La vecchia casa pencolava alquanto, è vero, e tendeva il ventre 
ai passanti, portava il suo tetto inclinato sull’orecchia come la 
berretta d’uno studente della Tu-gendbund; l’appiombo delle 
sue linee lasciava molto a desiderare, ma tutt’insieme essa si 
portava bene in grazia d’un vecchio olmo vigorosamente 
incastrato nella faccia-ta, il quale gettava in primavera le sue 
gemme fiorite at-traverso i vetri delle finestre.

1)
Mio zio era ricco per essere un professore tedesco. La casa, 
contenente e contenuto, gli apparteneva interamente. Il 
contenuto era la sua figlioccia Graüben, giovane irlan-dese di 
diciassette anni, la buona Marta ed io. Per la mia doppia qua-
lità di nipote e di orfano divenni l’aiutante preparatore delle 
sue esperienze. Confesserò che io addentai con appetito le 
scienze geo-logiche. Avevo sangue di mineralogista nelle vene 
e non mi annoiavo mai in compagnia dei miei ciottoli preziosi.
Insomma, si poteva vivere felici in questa casicciola di 
Königstrasse, non ostante l’impazienza del suo proprieta-rio, 
perocchè costui, sebbene me lo dimostrasse in manie-ra 
alquanto brutale, mi amava tuttavia molto. Ma quell’uomo 
lì non sapeva attendere, era più frettoloso del-la natura.

2)
Quando in aprile aveva piantato nei vasi di porcellana del suo 
salotto la reseda o il convolvulo, ogni mattina antidavasiva à la

2. Clément Faugier
au XXIe Siècle.

1. Une marque née au XIXe Siècle bien armée pour 
affronter les défis d’aujourd’hui.

Di gheleniti, i fangasiti, i molibdati di piombo, i tungstati di 
manganese e i titaniati di zircone, è permesso alla lingua più 
abile di far fallo. Ora, nella città, era notoria questa perdona-
bile infermi-tà di mio zio, e se ne abusava, e lo si attendeva 
nei passi pericolosi, ed egli infuriava e si rideva, la qual cosa 
non è di buon gusto nemmeno per i Tedeschi. Se vi era quindi 
gran concorso di uditori alle lezioni di Lidenbrock, molti dei 
più assidui venivano specialmente per darsi spasso alle amene 
collere del professore. Checchè ne sia, mio zio, non l’avrò mai 
detto abba-stanza, era un vero scienziato. Tuttochè spezzasse 
talvolta i suoi campioni nell’assaggiarli troppo bruscamente, 
con-giungeva al genio del geologo l’occhio del mineralogista; 
col suo martello, colla sua punta d’acciaio, col suo ago cala-
mitato, col suo cannello e colla sua boccetta d’acido nitrico, 
era uomo validissimo. Alla frattura, all’aspetto, alla durezza, 
alla fusibilità, al suono, all’odore e al gusto d’un minerale 
qualunque, egli lo classificava senza esita-zione fra le seicento 
specie che la scienza conta oggigior-no. Laonde il nome di 
Lidenbrock era ripetuto con onore nei ginnasi e nelle assoticat
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4. Une offre démultipliée pour accompagner les consom-
mateurs au quotidien.
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Ora, nella 
città, era 
notoria questa 
p e r d o n a b i l e 
infermi-tà di 
mio zio, e se ne 
abusava, e lo si 
attendeva nei 
passi pericolosi, 
ed egli infuriava 
e si rideva, la 
qual cosa non 
è di buon gusto 
nemmeno per 
i Tedeschi. 
Königstrasse, 
abitazio-ne .

Mio zio era ricco per essere un professore tedesco. La casa, 
contenente e contenuto, gli apparteneva interamente. Il 
contenuto era la sua figlioccia Graüben, giovane irlan-dese di 
diciassette anni, la buona Marta ed io. Per la mia doppia qua-
lità di nipote e di orfano divenni l’aiutante preparatore delle 
sue esperienze. Confesserò che io addentai con appetito le 
scienze geo-logiche. Avevo sangue di mineralogista nelle vene 
e non mi annoiavo mai in compagnia dei miei ciottoli preziosi.

DEUXIÈME PARTIE
è La marque aujourd’hui… : je dresse son portrait 
en analysant essentiellement des données in-
ternes (informations provenant de l’entreprise, d’études do-
cumentaires, éventuellement complétées par des données que 
j’ai collectées sur le terrainH) : description de l’offre actuelle, 
analyse de la politique marketing de l’entreprise (dont un focus 
sur la communication de la marque), mise en perspective par la 
stratégie managériale et synthèse de la plateforme de marque 
existante. ≈ 15 à 30 pages

5. Des tendances très concurrentielles et des concur-
rents très tendance.
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Egli era sprofondato sul suo largo seg-
giolone guernito di vel-luto d’Utrecht e 
teneva fra le mani un libro che osservava 
colla più profonda ammirazione. «Qual 
libro, qual libro!» egli esclamava. Questa 
esclamazione mi ricordò che il professor est 
le moulin des animaux,

8. Plus que des opportunités, de nouvelles voies 
à explorer.
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sue linee lasciava molto a desiderare, ma tutt’insieme essa 
si portava bene in grazia d’un vecchio olmo vigorosamente 
incastrato nella faccia-ta, il quale gettava in primavera le 
sue gemme fiorite.

3. Grignotage, sucre,
tartines et marrons.

1. La crème de marrons, un segment polymorphe pour 
un univers en proie à la stigmatisation.
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3. Un univers de consommation traditionnellement 
dominé par l’enfance… mais pas que !
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Ora, nella 
città, era 
notoria questa 
p e r d o n a b i l e 
infermi-tà di 
mio zio, e se ne 
abusava, e lo si 
attendeva nei 
passi pericolosi, 
ed egli infuriava 
e si rideva, la 
qual cosa non si

Mio zio era ricco per essere un professore tedesco. La casa, 
contenente e contenuto, gli apparteneva interamente. Il 
contenuto era la sua figlioccia Graüben, giovane irlan-dese di 
diciassette anni, la buona Marta ed io. Per la mia doppia qua-
lità di nipote e di orfano divenni l’aiutante preparatore delle e 
non mi annoiavo mai in compagnia dei miei ciottoli preziosi. 
Il contenuto era la sua figlioccia Graüben, giovane irlan-dese 
di diciassette anni, la buona Marta ed io.  Per la mia doppia io
con-giungeva al genio del geologo l’occhio del mineralogistæi;

TROISIÈME PARTIE
è Je m’intéresse ici à l’environnement de la 
marque…, j’analyse essentiellement les données 
externes concernant le marché sur lequel se 
positionne ma marque : l’univers de consommation, le 
marché, la segmentation, la concurrence, les tendances, les 
attentes des cibles, etc. Ces données proviennent généra-
lement d’études documentaires que je complète obligatoire-
mentH par des éléments issus de mes études-terrain.

≈ 15 à 30 pages

A piombo, i tungstati di man-
ganese e i titaniati di zircone, è 
permesso alla lingua più omo 
alto, magro, d’una salute di 
ferro, d’un biondo giovanile 
che toglieva dieci buoni anni 
alla sua cinquantina; i suoi 
occhi grossi erano senza ripo-
contenuto era la sua figlioccia Graüben, giovane irlan-dese di 
lungo e smilzo aveva l’aspetto d’una lama affìlata; i maldicenti 
pretendevano perfino che fosse calamitato e che attirasse la 
limatura di ferro. Calunnie; non attirava che il tabacco, ma in

arta ed io. Per la mia doppia qua-
lità di nipote e di orfano divenni 
l’aiutante preparatore delle sue 
esperienze. Confesserò che io 
addentai con appetito le scienze 
geo-logiche. Avevo sangue di 
mineralogista nelle vene e non 
mi annoiavo mai in compagnia 
dei miei ciottoli preziosi. Il conte-

lità di nipote e di orfano divenni l’aiutante preparatore delle 
sue esperienze. Confesserò che io addentai con appetito le 
scienze geo-logiche. Avevo sangue di mineralogista nelle vene 
e non mi annoiavo mai in compagnia dei miei ciottoli preziosi. 
Il contenuto era la sua figlioccia Graüben, giovane irlan-dese.

regolarmente a tirarli per le foglie pensando di farli crescere 
più presto. Con un originale di questa fatta, il meglio era be-
dir-lo: però io mi precipitai nel suo gabinetto.

Il contenuto era la sua figlioccia Graüben, giovane irlan-dese 
di diciassette anni, la buona Marta ed io.  Per la mia doppia io
con-giungeva al genio del geologo l’occhio del mineralo !

sue esperienze. Confesserò che io addentai con appetito le 
scienze geo-logiche. Avevo sangue di minera.

un vecchio libro non aveva pregio ai suoi 
occhi se non a patto d’essere introvabile o 
per lo meno illeggibile.
«Ebbene, mi disse egli, non vedi tu 
dunque? È un teso-ro inestimabile questo 
che i unto a tali meraviglie. Mio zio solo 
occupava il mio pensiero. lone guernito di.
pensava punto a tali meraviglie. Mio zio solo occupava il 
mio pensiero. Egli era sprofondato sul suo largo seggiolone 
guernito di vel-luto d’Utrecht e teneva fra le mani un libro che 
osservava colla più profonda ammirazione. «Qual libro, qual 
libro!» egli esclamava. Questa esclamazione mi ricordò che il 
professore Li-denbrockera anche bibliomane nei suoi momen-
ti perduti. Ma un vecchio libro non aveva pregio ai suoi occhi 
se non a patto d’essere introvabile o per lo meno illeggibile.

Polto a desiderare, ma tutt’insieme essa si portava bene in 
grazia d’un vecchio olmo vigorosamente incastrato nella 
faccia-ta, il qualebasciatore di Russia, preziosa collezione 
che ha una rinomanza.
Quest’è adunque il personaggio che mi chiamava con tanta 
impazienza. Figuratevi un’uomo alto, magro, d’una salute di 
ferro, d’un ba lama affìlata; i maldicenti pretendevano perfino 
che fosse calamitato e che attirasse la limatura di ferro. Calun-
nie; non attirava che il tara maldicenti pretendevano perfinont

un vecchio libro non aveva 
pregio ai suoi occhi se non a 
patto d’essere introvabile o per 
lo meno illeggibile.
«Ebbene, mi disse egli, non 
vedi tu dunque? È un teso-ro 
inestimabile questo che i unto a 
tali meraviglie. Mio zio solo occu-
pava il mio pensiero. lone guer-
nito di azione. «Qual libro, qual 
libro!» egli esclamava. mi ricordò 
che il professore Li-denbrockera 
anche bibliomane nei suoi mo-
menti perduti. Ma un vecchio 
libro non avvivva lasciato.

Pensava punto a tali meraviglie. Mio 
zio solo occupava il mio pensiero. Egli 
era sprofondato sul suo largo seggiolone 
guernito di vel-luto d’Utrecht e teneva 
fra le mani un libro che osservava colla 
più profonda ammirazione..
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«Qual libro, qual libro!» egli esclamava. Questa esclamazione 
mi ricordò che il professor est  le moulin des animaux, non a 
patto d’essere introvabile o per lo meno illeggibile. «Ebbene, 
mi disse egli, non vedi tu dunque? 

e non a patto d’essere introvabile o per lo meno illeggibile. et
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DERNIÈRE PARTIE
è Je recommande une adaptation de la marque 
aux enjeux soulevés par mon étude…, l’évolution 
de sa plateforme entraînant d’éventuels change-
ments (refonte de l’identité visuelle ?, changement d’axe et 
de discours ?, redéfinition de l’écosystème ?, investissement 
dans de nouveaux outils ?, etc).  Je formalise cette 
proposition en maquettant des traductions 
créatives (que je teste obligatoirementH). 

≈ 10 à 20 pages

Pensava punto a tali meraviglie. Mio 
zio solo occupava il mio pensiero. Egli 
era sprofondato sul suo largo seggiolone 
guernito di vel-luto d’Utrecht e teneva 
fra le mani un libro che osservava colla 
più profonda ammirazione..
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2. Non ! La publicité médias a de beaux jours 
devant elle…

Ora, nella 
città, era 
notoria questa 
perdonabi le 
infermi-tà di 
mio zio, e se 
ne abusava, e 
lo si attendeva 
nei passi peri-
colosi, ed egli 
infuriava e si 
rideva, la qual 
cosa non è di 
buon gusto 
nemmeno per 
i Tedeschi. 
Königstrasse, 
a b i t a z i o - n e 
metà legno, 
metà mattoni, 
a cornicione 
dentato; af-
fac-ciava surt

è

pensava punto a tali meraviglie. Mio zio solo occupava il mio 
pensiero. Egli era sprofondato sul suo largo seggiolone guernito 
di vel-luto d’Utrecht e teneva fra le mani un libro che osservava 
colla più profonda ammirazione. «Qual libro, qual libro!» egli 
esclamava. Questa esclamazione mi ricordò che il professore 
Li-denbrockera anche bibliomane nei suoi momenti perduti. Mo

un vecchio 
libro non 
aveva pre-
gio ai suoi 
occhi se 
non a patto 
d’essere in-
trovabile o 
per lo meno 
illeggibile.
«Ebbene, mi 
disse egli, 
non vedi tu 
dunque? È 
un teso-ro 
inestimabile 
questo che 
i unto a tali 
meraviglie. 
Mio zio solo 
o c c u p a v a 
guernito di. 
etc…
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è Une CONCLUSION générale qui souligne -par 
exemple- les apports personnels que je retire 
de ce travail.	  ≈ 1 à 3 pages 
è Je mentionne précisément les SOURCES 
consultées (bibliographie).
è Je peux créer une partie ANNEXES (pour y 
consigner tous les documents permettant à mon lecteur d’al-
ler plus loin, de mieux comprendre mes recherches, etc).

Conclusion.

M’’entendais ne point regarder au prix, et me contenter de 
la vie du bord. Quelle raison le capitaine Len Guy aurait-il 
de m’opposer un refus ?… Était-il admissible qu’il ne voulût 
pas se lier par un engagement, ni être obligé de se rendre à tel 
endroit, si, au cours de sa navigation, il lui venait la fantaisie 
d’aller à tel autre  ?… Ou bien, avait-il des motifs particu-
liers pour se défier d’un étranger, eu égard à son genre de 
navigation ?… Faisait-il donc la contrebande ou la traite, — 
commerce encore très exercé à cette époque dans les mers du 
sud ?…e m’autorisait à en douter, original toutefois, d’après 
ce que venait de me dire le bosseman. Jamais, je l’avoue, il 
ne m’était venu à l’esprit que la proposition d’embarquer sur 
l’Halbrane pût soulever quelque difficulté, du moment que 
jaître Atkins me l’avait donné comme un bon marin doublé 
d’un brave homme. Qu’il fût l’un et l’autre, rien ne m’auto-
risait à en douter, original toutefois, d’après ce que venait de 
me dire le bosseman. Jamais, je l’avoue, il ne m’était venu à 
l’esprit que la proposition d’embarquer sur l’Halbrane pût 
soulever quelque difficulté, du moment que jaître Atkins me 
l’avait donné comme un bon marin doublé d’un brave homme. 
Qu’il fût l’un et l’autre, rien ne m’autorisait à en douter, ori-
ginal toutefois, d’après ce que venait de me dire le bosseman. 
Jamais, je l’avoue, il ne m’était venu à l’esprit que la proposi-
tion d’embarquer sur l’brane pût soulever quelque difficulté, 
du moment que j bon marin doublé d’un brave homme. Qu’il 
fût l’un et l’autre, rien é d’un brave u’il fût l’un et l’autre, riter
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5. Clément, nouveau créateur de contenus très 
très influent !

Bibliographie.
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Annexes.
I. ARCHIVES PUBLICITAIRES

(...)

F Le plan proposé ici est indicatif, je peux l’adapter à ma guise.
F Le nombre de pages n’est pas imposé, à moi de savoir ce qu’il convient de rédiger afin d’exploiter correctement le sujet.
F La mise en page est libre tant qu’elle reste professionnelle et valorise mon travail sur le fond ; je peux illustrer mon propos 
en insérant des images, des tableaux, etc. ainsi la partie ANNEXES n’est pas une obligation.
(H) Les études-terrain (études ad-hoc que je mène par moi-même) peuvent venir enrichir la littérature trouvée sur mon sujet. 
Elles deviennent une obligation pour expliquer les tendances décelées et tester auprès des consommateurs les traductions 
créatives de mon travail sur la plateforme de marque.

PARTIE LA PLUS

PERSONNELLE DU 

PACK.MARQUE

4. Jeunesse éternelle
ou maturité durable ?

1. Comment Clément Faugier pourra-t-il aborder le 
cap de la cent-cinquantaine sans prendre une ride ?

À la les genio del geologo l’occhio del mineralogista; col suo 
martello, colla sua punta d’acciaio, col suo ago calamitato, col 
suo cannello e colla sua boccetta d’acido nitrico, era uomo va-
lidissimo. Alla frattura, all’aspetto, alla durezza, alla fusibilità, 
al suono, all’odore e al gusto d’un minerale qualunque, egli lo 
classificava senza esibrock era ripetuto con onore nei ginnasi 
e nelle assoticat nei passi ed egli infuriava e si rideva, la qual 
cosa non è di buon gusto nemmeno per i Tedeschi. Se vi era 
quindi gran concorso di uditori alle lezioni di Lidenbrock, 
molti dei più assidui venivano specialmente per darsi spasso 
alle amene collere del professore. Checchè ne sia, mio zio, non 
l’avrò mai detto abba-stanza, era un vero scienziato. Tuttochè 
spezzasse talvolta i suoi campioni nell’assaggiarli troppo brus-
camente, i Tedeschi. Se vi era al gusto d’un minerale qualunqu



Le PACK.MARQUE permet de traverser deux (sur trois) des domaines du Bloc 1 :
Diagnostiquer le positionnement et la proposition de valeur distinctive de la marque.

> Piloter la réalisation d’études qualitatives et quantitatives associant l’exploitation de données massives internes ou externes, en 
définissant leur objet, périmètre, cadre méthodologique et objectifs, afin de disposer des éléments d’analyse fiables et objectifs né-
cessaires à la prise de décision stratégique de la marque.

> Interpréter les résultats des études produites, en mobilisant les méthodes, matrices et modèles d’analyse adéquats, afin de préconi-
ser les orientations présidant à l’élaboration et/ou à l’amélioration de la stratégie marketing de la marque au regard de son marché et 
des attentes et aspirations évolutives de son public cible, incluant les dimensions éthiques, sociétales et environnementales.

Domaine d’activité BC1 A.2

L’évaluation.

Pour valider le Bloc 1, le PACK.MARQUE permet de traverser les domaines BC1 A.2 et BC1 A.3,
ainsi il complète la PLANCHE DE TENDANCES qui, elle concerne les compétences comprises dans le domaine BC1 A.1.

> Analyser le positionnement et l’identité de la marque, en s’appuyant sur une méthode d’investigation associant matériaux documen-
taires, entretiens, ateliers ou observations directes et engageant une démarche collaborative associant ses parties prenantes internes, 
afin d’identifier ses caractères distinctifs.

> Clarifier le positionnement et la proposition de valeur de la marque incluant ses engagements sur les plans éthique, sociétal et envi-
ronnemental, en définissant ses caractères distinctifs et avantages concurrentiels au regard de son offre produit/service et son public 
cible, afin d’élaborer la plateforme de marque constituant le référentiel de sa stratégie marketing et communication.

Domaine d’activité BC1 A.3


